
ज᭥बू᳇ीप  the e-Journal of Indic Studies 

 

ज᭥ब᳇ूीप  the e-Journal of Indic Studies 
Volume 4, Issue 1, 2025, p. 71-82, ISSN 2583-6331 

©Indira Gandhi National Open University 
 

10 
ŵीमȥगवȜीता मŐ मृȑु-दशŊन एवं आȏा का रह˟ 

 
मनीष मािणकराव गोडे 

नागपुर, महारा Ō̓  
Email : manishgode@gmail.com 

 

सारांश :  

ŵीमȥगवȜीता हमŐ मृȑु को सहषŊ अंगीकार कैसे करŐ , इसकी िशƗा भी देती है। अɊ 
अनेक िशƗाओ ं के अलावा मृȑु का आनंद से ˢागत करना, उससे िकंिचत माũ भी 
भयभीत ना होना, ये सीखाती है। मृȑु, जो की अंतीम सȑ है, उसका कैसे वरण करŐ , ये 
हमŐ ŵीमȥगवȜीता सीखती है।  

ŵीमȥगवȜीता मŐ ऐसे अनेक ʶोक है, िजसमŐ मृȑु को जीवन का एक अपरीहायŊ अंग 
एवं एक पįरवतŊनकारी ŮिŢया कहा गया है। यह भौितक शरीर पँचमहाभूत मŐ समा 
जाता है और आȏा िकसी और शरीर मŐ समा जाती है। यह एक अिवरल और अिवचल 
ŮिŢया है। ऐसा माना जाता है िक िजसनŐ गीता को भलीभाँित समझ िलया, वह जɉ-
मृȑु के चŢ से िवमुƅ हो जाता है।  

मुƥ शɨ : ŵीमȥगवȜीता, Ůˑानũयी Ťंथ, सनातन धमŊ, उपिनषद, वेद, वेदांग, जɉ-
मृȑु, आȏा 

Ůˑवना :  

1 ŵीमȥगवȜीता, एक ऐसा िवलƗण Ťंथ है, िजसका आज तक कोई पार पा ना सका। 
गहरे उतरकर इसका अȯयन-मनन करने पर िनȑ नये-नये िवलƗण भाव Ůकट होते 
रहते हœ। गीता मŐ िजतना भाव भरा है, उतना बुİȠ मŐ नही ंआता। िजतना बुİȠ मŐ आता 
है, उतना मन मŐ नही।ं िजतना मन मŐ आता है, उतना कहने मŐ नही ंआता। िजतना कहने 
मŐ आता है, उतना िलखने मŐ नही ंआता। गीता असीम है, उस पर अपने िवचार िलखना 
आसान नही!ं  

ŵीकृˁ कहते हœ िक आȏा के िलए न कोई जɉ है और न ही मृȑु। जािहर है, पदाथŊ के 
िलए कोई मृȑु नही ं है Ɛोिंक वह जीिवत नही ं है। इसिलए आȏा नही ंमरती है, और 
पदाथŊ भी नही ंमरता। भौितक दुिनया मŐ केवल ये दो ऊजाŊएँ हœ। 
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भूमिमरापोऽनलो वायुः  खं मनो बुİȠरेव च । 
अहƾार इतीयं मे िभɄा Ůकृितरʼधा ॥7.4॥  

अथाŊत्, पृțी, जल, अिư, वायु, आकाश, मन, बुİȠ और अहंकार ये सब मेरी Ůाकृत 
शİƅ के आठ तȇ हœ। 

अपरेयिमत˔Ɋां Ůकृितं िवİȠ मे पराम् । 
जीवभूतां महाबाहो ययेदं धायŊते जगत् ॥7.5॥  

अथाŊत्, हे महाबाŠ अजुŊन! इस अपरा Ůकृित के अितįरƅ मेरी एक परा शİƅ भी है, जो 
समˑ जीवाȏाएँ हœ, जो Ůकृित से संघषŊ कर रही हœ तथा Ű˦ाǷ को धारण कर रही हœ। 

2 आȏा का मतलब soul नही ंहोता ! 

िवȪानो ंऔर आम लोगो ंके िलए आȏा का अनुवाद ' soul ' के ŝप मŐ करना आम बात 
है। आȏा भारतीय दशŊन और आȯाİȏकता का मूलभूत िसȠांत है। िहंदू धमŊ मŐ, आȏा 
को िनİʻय मन-शरीर पįरसर के भीतर एक सचेत और बुİȠमान िसȠांत माना जाता 
है। यह एक इंसान का सǄा ˢ है जो अ̾थायी, नाशवान, ̾थान और समय की सीमाओ ं
के अधीन सभी चीज़ो ंसे अलग होने पर Ůकट होता है। 

आȏा शɨ ʩुȋिȅ संˋृत धातु ‘अत्’ या ‘आप्‘ से Šई है अत् का अथŊ है सतत् गमन 
या 'जो िनरंतर गित मŐ है।‘ और आप् का मतलब ‘ʩाɑ’ होना। अथाŊत, आȏा हमेशा 
जɉ और मृȑु के चŢ के कारण एक शरीर से दूसरे शरीर मŐ गित करती रहती है और 
यह सवŊũ ʩाɑ है। िहंदू दशŊन के मूल मŐ आȏा और Ůकृित के बीच का अंतर है, 
जबिक Ůकृित अनुकूलता के िसȠांत पर कायŊ करती है तथा िवकास के अधीन है, यहाँ 
आȏा अपįरवतŊनीय है और हमेशा अछूती रहती है।  

भगवद गीता (2.24) मŐ भगवान ŵी कृˁ आȏा को सवŊ गतः  (सवŊʩापी) बताते हœ। 
आȏा अखंिडत और अǜलनशील है, इसे न तो गीला िकया जा सकता है और न ही 
सुखाया जा सकता है। यह आȏा शाʷत, सवŊʩापी, अपįरवŊतनीय, अचल और अनािद 
है। 

अǅेȨोऽयमदा˨ोऽयमƑेȨोऽशोˈ एव च । 
िनȑः  सवŊगतः  ̾थाणुरचलोऽयं सनातनः  ॥2.24॥ 

Ɛोिंक यह हर जगह, जीवन के िविभɄ ŝपो ंमŐ, सबसे बड़े पौधो ंऔर जानवरो ंसे लेकर 
सबसे छोटे सूƘजीवो ंतक मŐ पाई जाती है। यह उस शरीर मŐ भी ʩाɑ है िजसमŐ यह 
रहती है। 

तो िफर मृȑु Ɛा है? 
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कृˁ कई ʶोको ंमŐ मृȑु के बारे मŐ बात करते हœ और कहते हœ िक वे इसके पीछे हœ।  

 मœ मृȑु का साƗात् ŝप šँ। 
  
तपाʄहमहं वषō िनगृˤाʄुȖृजािम च। 
अमृतं चैव मृȑुʮ सदसǄाहमजुŊन ॥9.19॥  
 
मœ ही अमृत और मृȑु šँ, अथाŊतमाũ जीवो ंका Ůाण धारण करते Šए जीिवत रहना 
(न मरना) और सɼूणŊ जीवो ंके िपǷ-Ůाणो ंका िवयोग होना (मरना) भी मœ ही šँ। 
 

 िनयमो ंके िनधाŊरको ंमŐ मœ मृȑु का ˢामी यम šँ। 

अनȶʮाİ˝ नागानां वŜणो यादसामहम् । 
िपतॄणामयŊमा चाİ˝ यमः  संयमतामहम् ॥10.29॥  

 मœ सवŊभƗी मृȑु šँ। 

मृȑुः  सवŊहरʮाहमुȥवʮ भिवˈताम् । 
कीितŊः  ŵीवाŊƁ नारीणां ˝ृितमőधा धृितः  Ɨमा ॥10.34॥  

मृȑु मŐ हरण करने की ऐसी िवलƗण सामȚŊ है िक मृȑु के बाद यहाँ की ˝ृित तक नही ं
रहती, सब कुछ अपşत हो जाता है। वाˑव मŐ वह सामȚŊ मृȑु की नही ं है, Ůȑुत 
परमाȏा की है। अगर सɼूणŊ का हरण करने की, िव˝ृत करने की भगवȌदȅ सामȚŊ 
मृȑु मŐ न होती तो अपनेपन के सɾंध को लेकर जैसी िचȶा इस जɉ मŐ मनुˈ को 
होती है, वैसी ही िचंता िपछले जɉ के सɾंध को लेकर भी होती। परंतु मृȑु के Ȫारा 
िव˝ृित होने से पूवŊजɉो ंके कुटुɾ, सɼिȅ आदी की िचȶा नही ंहोती। इस तरह मृȑु 
मŐ जो िचंता, मोह िमटाने का सामȚŊ है, वह सब भगवान् की ही है। 

मुƥ आलेख : 

कृˁ कहते हœ िक सृिʼ से पहले भी परमाȏा थे और अंत मŐ भी परमाȏा रहŐगे, िफर 
बीच मŐ दूसरा कहाँ से आया? इसिलये अमृत भी भगवान् का ˢŝप है और मृȑु भी 
भगवान का ही ˢŝप है। सत् (परा Ůकृित) भी भगवान् का ˢŝप है और असत् 
(अपरा Ůकृित) भी भगवान् का ˢŝप है।  

अहमेवासमेवाŤे नाɊद् यत् सदसत् परम् । पʮादहम् यदेतǄ योऽविशˈेत सोऽ̱̳̾हम् 
॥      ŵीमȥागवत पुराण २/९/३२ 



ज᭥बू᳇ीप  the e-Journal of Indic Studies 

 

ज᭥ब᳇ूीप  the e-Journal of Indic Studies 
Volume 4, Issue 1, 2025, p. 71-82, ISSN 2583-6331 

©Indira Gandhi National Open University 
 

सृिʼ से पहले भी मœ ही िवȨमान था, मेरे िसवाय और कुछ भी नही ंथा और सृिʼ उȋɄ 
होने के बाद जो कुछ भी यह संसार िदखता है, वह भी मœ ही šँ। सत्, असत् तथा सत्-
असत् से परे जो कुछ हो सकता है, वह भी मœ ही šँ। सृिʼ का नाश होने पर जो शेष 
रहता है, वह भी मœ ही šँ। 

हमŐ इसके बारे मŐ िचंता करनी चािहए Ɛोिंक मरने के बाद जो कुछ भी होता है वह इस 
बात से िनधाŊįरत होता है िक हमने मरने से पहले Ɛा िकया था और मृȑु के समय हमŐ 
Ɛा याद है। वह कहते हœ िक यह अपįरहायŊ है इसिलए इससे कोई बच नही ंसकता और 
िसफ़Ŋ  इसी आधार पर कृˁ कहते हœ िक भौितक दुिनया एक दयनीय जगह है। बŠत से 
लोग इस बात को तब तक नही ंसमझ पाते जब तक िक वे आसɄ मृȑु का सामना नही ं
कर लेते, (कभी-कभी उनकी और कभी-कभी दूसरो ंकी) और तभी उɎŐ एहसास होता 
है िक मृȑु एक सम˟ा है। वे चाहते हœ िक ʩİƅ िटŌ गर न दबाए या बटन न दबाए या 
ऐसा कुछ न करे जो उɎŐ या उनके पįरवार के िकसी सद˟ को मार डाले। लेिकन चाहे 
जो भी हो, मृȑु से बचना संभव नही ंहै, इसिलए कृˁ कहते हœ िक इसी वजह से भौितक 
दुिनया एक दयनीय जगह है। बेशक, अगर यह एकमाũ जगह है िजसके बारे मŐ आप 
जानते हœ, तो एक अंधा चाचा िबना चाचा से बेहतर है, लेिकन अगर ऐसी जगह रहने का 
िवकʙ है जहाँ कोई नही ंमरता, (िसफŊ  आज ही नही,ं बİʋ कभी भी) तो जािहर है िक 
हमारी दुिनया इतनी आकषŊक नही ंलगती। 

तो कृˁ कहते हœ िक भले ही मृȑु जैसी कोई चीज़ न हो, हम एक ऐसी दुिनया मŐ फँसे 
Šए हœ जहाँ भौितक Ůकृित ने हमŐ यह िवʷास िदला िदया है िक हम मर जाएँगे। इसिलए 
हम इस पर िवʷास करते हœ। लेिकन कृˁ कहते हœ िक एक बुİȠमान ʩİƅ माया Ȫारा 
इस मİˑʺ-धोने से मुƅ हो जाएगा, और जɉ-मृȑु के űम से बच जाएगा। 

बुİȠमान ʩİƅ जो बुढ़ापे और मृȑु से मुİƅ के िलए Ůयास कर रहे हœ, वे भİƅ सेवा मŐ 
मेरी शरण लेते हœ। वे वाˑव मŐ Ű˦ हœ Ɛोिंक वे पारलौिकक गितिविधयो ंके बारे मŐ पूरी 
तरह से जानते हœ।  

जरामरणमोƗाय मामािŵȑ यतİȶ ये । 
ते Ű˨ तिȪदुः  कृ̄ɉȯाȏ कमŊ चाİखलम् ॥7.29॥  

अथाŊत्, जो मेरी शरण Ťहण करते हœ, वे बुढ़ापे और मृȑु से छुटकारा पाने की चेʼा करते 
हœ, वे Ű˦, अपनी आȏा और समˑ कािमŊक गितिविधयो ंके Ɨेũ को जान जाते हœ। 

हालांिक, जो ऐसा नही ंकरते हœ, और इंिūय तृİɑ के िलए वेदो ंका अȯयन करते हœ, भले 
ही वे तीन वेदो ंके िसȠांतो ंका पालन करते हो,ं वे संसार से मुƅ नही ंहो सकते। 
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जो लोग वेदो ंका अȯयन करते हœ और सोमरस पीते हœ, वे ˢगŊ के Ťहो ंकी तलाश करते 
हœ, वे अŮȑƗ ŝप से मेरी पूजा करते हœ। पाप कमŘ से शुȠ होकर, वे इंū के पिवũ, 
ˢगŎय Ťह पर जɉ लेते हœ, जहाँ वे ईʷरीय सुखो ंका आनंद लेते हœ। 

ũैिवȨा माँ सोमपाः  पूतपापा यǒैįर̽ǩा ˢगŊितं ŮाथŊयȶे। 
ते पुǻमासाȨ सुरेȾलोक मʲİȶ िदʩाİȽिव देवभोगान् ॥9.20॥  

अथाŊत्, वे िजनकी Ŝिच वेदो ं मŐ विणŊत सकाम कमŊकाǷो ं मŐ होती है वे यǒो ं के 
कमŊकाǷ Ȫारा मेरी आराधना करते हœ। वे यǒो ंके अवशेष सोमरस का सेवन कर पापो ं
से शुȠ होकर ˢगŊ जाने की इǅा करते हœ। अपने पुǻ कमŘ के Ůभाव से वे ˢगŊ के 
राजा इȾ के लोक मŐ जाते हœ और ˢगŊ के देवताओ ंका सुख ऐʷयŊ पाते हœ। 

जब वे इस Ůकार िवशाल ˢगŎय इंिūय सुख का आनंद ले लेते हœ और उनकी पिवũ 
गितिविधयो ंके पįरणाम समाɑ हो जाते हœ, तो वे िफर से इस नʷर Ťह पर लौट आते हœ। 
इस Ůकार जो लोग तीन वेदो ंके िसȠांतो ंका पालन करके इंिūय भोग की तलाश करते 
हœ, वे केवल बार-बार जɉ और मृȑु को Ůाɑ होते हœ। 

ते तं भुƈा ˢगŊलोकं िवशालं Ɨीणे पुǻे मȑŊलोकं िवशİȶ । 
एवं ũयीधमŊमनुŮपɄा गतागतं कामकामा लभȶे ॥9.21॥  

अथाŊत्, जब वे ˢगŊ के सुखो ंको भोग लेते हœ और उनके पुǻ कमŘ के फल Ɨीण हो 
जाते हœ तब िफर वे पृțीलोक पर लौट आते हœ। इस Ůकार वे जो अपने इİǅत पदाथŊ 
Ůाɑ करने हेतु वैिदक कमŊकाǷो ंका पालन करते हœ, बार  -बार इस संसार मŐ आवागमन 
करते रहते हœ। 

अȯाय 8 मŐ कृˁ ने मृȑु के बारे मŐ बŠत कुछ कहा है। 

अȶकाले च मामेव ˝रɉुƈा कलेवरम् । 
यः  Ůयाित स मुȥावं याित ना˒ũ संशयः  ॥8.5॥  

अथाŊत्, जो कोई अपने जीवन के अंत मŐ, केवल मेरा ˝रण करते Šए अपना शरीर 
ȑागता है, वह तुरȶ मेरे ˢभाव को Ůाɑ करता है। इसमŐ कोई संदेह नही ंहै। 

यं यं वािप ˝र̢भावं ȑजȑȶे कलेवरम् । 
तं तमेवैित कौȶेय सदा तȥावभािवतः  ॥8.6॥  

अथाŊत्, हे कंुतीपुũ, शरीर ȑागते समय मनुˈ िजस भी अव̾था को याद करता है, वह 
अवʴ ही उस अव̾था को Ůाɑ करता है। 
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कृˁ केवल उɎी ंको याद करने की सलाह देते हœ और इस तरह जɉ और मृȑु के 
दायरे से बचकर अमरȕ के दायरे मŐ चले जाते हœ। और जब आप अपना शरीर छोड़ रहे 
होते हœ, तो आपके मन मŐ जो भी आता है, वह आपकी अगली अव̾था को िनधाŊįरत 
करता है। 

तुरंत हमारा ȯान उस चीज़ पर चला जाता है जो हमŐ िŮय है, िजससे हम सबसे ˷ादा 
जुड़े Šए हœ, िजसे हम नही ंचाहते िक कोई नुकसान पŠंचे। इसिलए मृȑु का समय वह 
होता है जब हम उन सभी चीज़ो ंसे अलग हो जाते हœ जो हमŐ िŮय हœ। हम िजस चीज़ से 
जुड़े Šए हœ वह हमेशा के िलए गायब हो जाती है। हमने िजसके िलए काम िकया है वह 
सब जा रहा है। िजनसे हम ɗार करते हœ वे सब चले जाएँगे। 

इसिलए कृˁ की भİƅ ही एकमाũ उपाय है। जब तक हमारे मन मŐ कृˁ के Ůित 
लगाव और भावना नही ंहोगी, तब तक हम उɎŐ कैसे याद करŐ गे जब सब कुछ िबखर 
रहा हो? यह जानना िक वे भगवान हœ और अद्भुत हœ, अǅा है, लेिकन जब हम उन 
सभी चीजो ंसे अलग हो जाते हœ िजनसे हम ɗार करते हœ और िजनके िलए हमने जीवन 
मŐ काम िकया है, तो हमारे िदमाग मŐ Ɛा आता है? वे चीजŐ िजनसे हम सबसे Ǜादा जुड़े 
Šए हœ। 

मेरे ɗारे कृˁ, कृपया मुझे हमेशा अपने पिवũ नाम का जाप करने की याद िदलाएँ, 
कृपया मुझे िव˝ृित मŐ न डालŐ। आप मेरे भीतर परमाȏा के ŝप मŐ बैठे हœ, इसिलए आप 
मुझे िव˝ृित मŐ डाल सकते हœ या आपको याद कर सकते हœ। इसिलए कृपया मुझे 
िव˝ृित मŐ न डालŐ। कृपया मुझे हमेशा जप करने की याद िदलाएँ, भले ही आप मुझे 
नरक मŐ भेज दŐ , इससे कोई फकŊ  नही ंपड़ता, बस जब तक मœ हमेशा हरे कृˁ का जाप 
कर सकता šँ। 

यह एक अद्भुत ̊िʼकोण है। यह िवनŲ, आिŵत, िवनŲ, असहाय और समिपŊत है और 
िफर भी आशावादी है। इस तरह का रवैया भौितक दुिनया मŐ ˷ादा उपयोगी नही ं है, 
लेिकन यह कृˁ को बŠत आकिषŊत करता है, यह भİƅ की भावना से आता है और 
कृˁ अपने भƅ को कभी नʼ नही ंहोने दŐ गे। अपįरहायŊ का सामना करने के िलए यह 
सबसे अǅा तरीका है जो हम कर सकते हœ। 

िहंदु सनातन धमŊ परंपरा : 

हमारे िहंदु सनातन धमŊ मŐ तीन Ťंथो ंको Ůˑानũयी Ťंथ माना गया है।  

1. ŵीमȥगवȜीता को ŵुित Ůˑानũयी Ťंथ 
2. Ű˦सुũ को Ɋाय Ůˑानũयी Ťंथ एवं 
3. उपिनषद को ˝ृित Ůˑानũयी Ťंथ माना गया है। 
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१३ उपिनषदो ं को मुƥ माना गया है, यथा – ईशावा˟ोपिनषद, कठोपिनषद, 
बृहदारǻक उपिनषद, ऐतरेयोपिनषद, तैिũयपोिनषद, केनोपिनषद, छांदोƶपिनषद, 
Ůʲोपिनषद, मांडुƐपोिनषद, मंुडकोपिनषद, ʷेताʷतरोपिनषद, मुİƅका एवं 
Ůाणोपिनषद ये मुƥ उपिनषद कहलाते है। वैसे कुल १०८ उपिनषदो ंका उʟेख वेदो ंमŐ 
Ůाɑ होता है। उपिनषद ये ‘उप’ शɨ, ‘िन’ उपसगŊ और ‘सद्’ धातु (ǒान) से िमलकर 
बना है। उपिनषद का अथŊ बनता है, समीप बैठकर ǒान का अजŊन करना।  

जब अपौŜˈ वेदो ंका ŵुित ǒान िवलुɑ होने लगा, तब उɎŐ पुनः  पुनजाŊगृत करने का 
आयोजन िकया जाना जŜरी हो गया। तब ऋिषयो ंȪारा ̊ʴ वेदो ंके ǒान को ताǽािलन 
आचायŘ ने अथक Ůयास से उपिनषदो ंके माȯम से पुनजŎिवत िकया।  

ŵीमȥगवȜीता के िȪतीय अȯाय “सांƥ योग” मŐ भगवान ŵीकृˁ ने अनेक ʶोको ंमŐ 
इस बात को अनुमोिदत िकया है।  

देिहनोऽİ˝Ɋथा देहे कौमारं यौवनं जरा | 
तथा देहाȶरŮाİɑधŎरˑũ न मु˨ित ||2-13||  

अथाŊत्, िजस Ůकार देहधारी मनुˈ, बचपन से युवा अव̾था मŐ पारगमन करता है, और 
िफर वृȠाव̾था मŐ पŠँचता है, उसी Ůकार आȏा एक शरीर से दुसरे शरीर मŐ गमन 
करता है। 

न जायते िŲयते वा कदािचनायं भूȕा भिवता वा न भूय :| 
अजो िनȑ  :शाʷतोऽयं पुराणो  न हɊते हɊमाने शरीरे ||2-20||  

अथाŊत्, आȏा का ना कभी जɉ होता है ना वह कभी मरता है। ना आȏा का िकसी 
समय मŐ जɉ या पुनः  जɉ ही होता है। Ɛोिंक आȏा हमेशा अजɉा, शाʷत, अिवनाशी 
और िचरंतर रहता है। शरीर का िवनाश होने पर भी उसका िवनाश नही ंहोता। आȏा 
शाʷत है, जɉ-मृȑु के परे। 

वासांिस जीणाŊिन यथा िवहाय नवािन गृˤाित नरोऽपरािण | 
तथा शरीरािण िवहाय जीणाŊɊɊािन संयाित नवािन देही ||2-22||  

अथाŊत्, िजस Ůकार कोई पुराने व˓ो ं को उतार कर नये व˓ धारण करता है, उसी 
Ůकार आȏा पुराने और जीणŊŮाय: कपडे ŝपी शरीर को ȑाग कर नया भौितक शरीर 
धारण करता है। 

जात˟ िह Ŭुवो मृȑुŬुŊवं जɉ मृत˟ च | 
त˝ादपįरहायőऽथő न ȕं शोिचतुमहŊिस ||2-27||  
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अथाŊत्, िजसका जɉ Šआ है, उसकी मृȑु भी अटल है। और िजसकी मृȑु हो चुकी, 
उसका जɉ भी िनिʮत है। अतः  तुम दुः ख ना करो।  

3 िनŜƅ मŐ  षड् भाविवकार  

अपौŜˈ वेद-मंũ, जो िक िनȑ या ईʷर-कृत है, इनके अथŊ-िचंतन की परंपरा जब शूŜ 
Šई, तब सवŊŮथम ऋिषयो ंने वेद के िविशʼ शɨो ंका संŤह िकया, िजसे िनघǵु के नाम 
से जाना जाता है, इसी िनघǵु के टीका Ťंथ का नाम िनŜƅ कहलाया। आचायŊ 
वाˈाŊयिण ने इन भावो ंके अंतगŊत आƥातो ंको उȋिȅ से अवसानपयōत षड् भावो ंमŐ 
िवभािजत िकया गया है। 

षड्भाविवकारा इित ह ˝ाह वाˈाŊयिण 
१. जायते = अथाŊत जɉ लेना (उȋिȅ का Ȩोतक) 
२. अİˑ = होना (सȅा का होना) 
३. िवपįरणमते = पįरवितŊत होना (पįरणाम का होना)  
४. वधŊते = वृİȠ करना (बढना) 
५. अपƗीयते = Ɨीण होना (अपƗाय) तथा 
६. िवनʴती = नʼ होना (िवनाश) 

उपरोƅ सभी शरीर के बदलते ŝप है ना िक आȏा के। िजसे हम मृȑु कहते है, वह 
तो शरीर का बदलता ˢŝप है। कठोपिनषद के अȯाय १, वʟी २, ʶोक १८ मŐ यम 
निचकेता को आȏा का ˢŝप समझाते है िक  

न जायते िŲयते वा िवपिʮɄायं कुतिʮɄ बभूव किʮत् । 
अजो िनȑः  शाʷतोऽयं पुराणो न हɊते हɊमाने शरीरे ॥ कठ १-२-१८॥ 

उस Ůǒाशील आȏा का ना जɉ होता है और ना मृȑु ही। ना ही वह कही ंसे आया है 
ना कोई वह कोई िवशेष ʩİƅȕ का ˢामी है। वह िनȑ, अज, शाʷत व पुराण है। 
शरीर का Ÿास होता है िकंतु आȏा का नही।ं  

जहाँ आȏा और Ůाण दोनो ंही मृȑु के कारक है, वही ंदोनो ंके ˢŝप मŐ अंतर है। Ůाण 
अथाŊत ʷास या साँस, वायु पर िनभŊर है, िकंतु आȏा ˢतंũ है। जब तक शरीर मŐ साँस है 
तभी तक Ůाण है, जब तक Ůाण है तभी तक आȏा इस ̾थुल शरीर मŐ सुƘ शरीर के 
ŝप मŐ रहती है। Ůाण के िनकल जाने पर आȏा भी इस पुराने चोले को छोड नये 
भौितक शरीर मŐ Ůिवʼ हो जाती है। इस Ůकार आȏा एक चेतना है, जबकी Ůाण िगनती 
की साँसे है। Ůाण शरीर के पाँच जगह पर İ̾थत रहती है। इɎŐ पँचŮाण कहते है। 

१. Ůाण  :- अथाŊत ʷसन Ůणाली = ये şदय मŐ İ̾थत होती है। 
२. अपान :- Ůजनन और उȖजŊन Ůणाली मŐ İ̾थत रहती है। 
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३. ʩान :- माँसपेशीयो ंमŐ İ̾थत रहती है। 
४. उदान :- गले और वाणी मŐ İ̾थत रहती है। 
५. समान :- चयापचय पाचनŮणाली मŐ İ̾थत रहती है।   

इɎŐ Ůाणायाम और ʩायाम के Ȫारा वैǒािनक पȠती से संचािलत, संतुिलत, उȅेिजत या 
शांत िकया जा सकता है। इससे शरीर के पाँचो ंिवभागो ंमŐ Ůाण-उजाŊ को संयिमत िकया 
जा सकता है। भौितक जगत मŐ खुशहाली और ˢा˖ के िलये पँचŮाणो ंको सामंज˟ मŐ 
रखना जŝरी है।  

Ůाण ही जीवन शİƅ है : 

Ůाण शɨ का अथŊ है – जीवन शİƅ। जो िक पँच महाभूतओ ंमŐ से एक है – वायु। जब 
हम वायु को शरीर के भीतर लेते है, तब उसे Ůाण कहते है। आȏा का शरीर को छोडना 
Ůाण के साथ-साथ ही िŢयामान होता है। Ůाण के िनकल जाते ही आȏा का भी Ů̾थान 
हो जाता है। मानव-जीवन का मूल आधार है – Ůाण। ऐतरेय आरǻक मŐ “Ůाण-िवȨा” 
वणŊन Ůाɑ होता है।  

4सोऽयमाकाशः  Ůाणेन बृहȑा िवʼɩˑȨथाऽयमाकाशः  Ůाणेन बृहȑा िवʼɩ एवं 
सवाŊिण भूताɊािपपीिलकाɷः  Ůाणेन बृहȑा िवʼʩानीȑेवं िवȨात् इित     ॥ ऐतरेय-
आरǻक २-१-६-१३ ॥ 

Ůाण-िवȨा को जानने के िलये अरǻ (जंगल) का शांत वातावरण अȑंत ही उपयोगी है। 
ऋƹेद के मंũो ंमŐ Ůाण-िवȨा का वणŊन है। यह Ůाण ही सभी का आधारभूत ˑʁ है। 
यह जो आकाश है, वह ᅡȽŜपी Ůाण के Ȫारा ही İ̾थत है। Ůाण सभी जगह İ̾थत है। 
Ůाण से यह संसार िघरा Šआ है। Ůाण िवʷधारक है, अतः  उसका रƗक है। वैिदक मंũो ं
मŐ ‘Ůाण’ Ůाणी के जीवन का रƗक होने के कारण इसे “ गोपा “ भी कहते है। Ůाण ही 
आयु का कारण माना गया है। Ɛो ंिक जब तक शरीर मŐ Ůाणवायु संचाįरत होती है, तब 
तक आयु रहती है। Ůाण से ही सɼुणŊ ŰमाǷ है। ऐतरेय-आरǻक मŐ ऐसा कहा गया है 
िक Ůाण के Ȫारा अंतįरƗ तथा वायु की सृिʼ Šई है। Ůाण िपता है तथा अंतįरƗ और वायु 
उसकी संतान है।  

Ůाण िवȨा के सȑ Ŝप गुण को बतलाते Šये ऐतरेय आरǻक मŐ वणŊन है िक िजस Ůकार 
बैल तो बाँधने के िलये िकसी रˣी को लेते है और उस रˣी को दो अलग-अलग खँूटो ं
से बाँध देते है। उसी Ůकार Ůाण के िवषय मŐ कहा गया है िक उस Ůाण को फैलाने के 
िलये दीघŊ रˣी को “ दाम “  कहते है तथा उसे बाँधने के िलये, अलग-अलग “ नाम “  
होते है। इस सामाɊ नाम वाले वाणी से सɼूणŊ ̾थावर-जंगम Ůाणी बँधे Šए है। अतः  जब 
िकसी नाम से िकसी पुŜष िवशेष को बुलाया जाता है, तो वह पुŜष रˣी के बंधन से 
खीचंा चला आता है। 
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5 Ůाण को ऋिष ˢŜप कहा गया है। Ůाण ही से इन मंũो ंका दशŊन करने वाले ऋिषयो ं
के आकार िवȨमान है। ऐतरेय-आरǻक मŐ Ůाण को ऋिषŜप का िनɻिलİखत दशŊन 
िमलता है।  

१. शतिचŊन Ŝप Ůाण :- अथाŊत सौ वषŘ तक शरीर को पूजनीय बनाए रखने वाला 
Ůाण। 

२. मȯम Ŝप Ůाण :- Ůाण- शरीरधाįरयो ंमŐ शरीर के बीच मŐ (मȯ मŐ) रहता है। 
३. गृȖमद Ŝप Ůाण :- सोते समय Ůाण, वाक् आिद इंिūयो ंको अपने मŐ समािहत 

कर लेता है। इसिलये Ůाण को “गृȖ’” कहा गया है। और अपान को “मद “ 
कहते है। इसिलये गृȖमद Ŝपी Ůाण की उपासना करनी चािहये। 

४. िवʷािमũ Ŝप Ůाण :- िवʷािमũ का सɼूणŊ िवʷ – िमũ होता है। भोƅा अथाŊत 
भोग करने वाला – Ůाण का यह सɼूणŊ िवʷ भोƶ करने के कारण िमũ है। 
अतः  Ůाण को िवʷािमũ कहा गया है। 

५. वामदेव Ŝप Ůाण :- चँुकी Ůाण, देवताओ ं मŐ भजनीय है अतः  उसे वाम् भी 
कहते है। इस Ůकार वामदेव कहा गया है। 

६. अिũ Ŝप Ůाण :- सɼूणŊ Ůाण समुदाय की पापो ंसे रƗा करता है, इसिलये वह 
अिũ कहलाता है। 

७. भरȪाज Ŝप Ůाण :- यह Ůाण िवűȪाज है। बाज का अथŊ है – Ůजा। उस Ůजा 
को यह Ůाण अपने Ůवेश Ȫारा पोिषत करता है। अथाŊत जब Ůाण शरीर मŐ 
Ůवेश करता है, तो शरीर या Ůजा का पोषण होता है। Ůजा को पोिषत करने 
के कारण यह Ůाण भरȪाज है। 

८. विसʿ Ŝप Ůाण :- देवताओ ंȪारा ऐसा कहे जाने के कारण िक यह Ůाण हम 
लोगो ंका विसʿ अथाŊत अपने Ůवेश से िनवास का हेतु है, अतः  इसे विसʿ भी 
कहा गया है। 

शरीर मŐ वाक्, नेũ, ŵोũ, ťाण, ˙शŊ इȑािद इंिūयो ंकी शİƅ िवȨमान होते Šए भी सभी 
का अİˑȕ – Ůाण तȇ पर िनभŊर रहता है। अतः  Ůाण ही समˑ यǒŜप है, जो इस 
Ůाण तȇ को जान लेता है, वह ˢगŊ लोक को Ůाɑ करता है। मृȑु पʮात एहसास को 
िजन लोगो ंने अनुभव िकया है, वे इस बात को Ůमािणत करते है। 

वेदो ंसे Ůाɑ उȠरण : 6 शुƑ यजुवőद संिहता के ʶोक Ţं. १९७२ के अनुसार -  

िवȨां चािवȨां च यˑȪेदोभयँ सह। 

अिवȨया मृȑंु तीȕाŊ िवȨयामृतʲुते ॥40-14॥ 
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अतः  इस िवȨा (आȏ-िवǒान) तथा अिवȨा (पदाथŊ-िवǒान) दोनो ं का ǒान एक साथ 
Ůाɑ करो। अिवȨा के Ůभाव से मृȑु को पार करके (पदाथŊ-िवǒान से अİˑȕ बनायŐ 
रखकर), िवȨा (आȏ-िवǒान) Ȫारा अमृत तȇ की Ůाİɑ की जाती है। 

6 शुƑ यजुवőद संिहता के ʶोक Ţं. १९७३ के अनुसार – 

वायुरिनलममृतमथेदं भ˝ांतँ शरीरम्।  

ओ३म् Ţतो ˝र। İƑबे ˝र। कृतँ ˝र॥40-15॥ 

यह जीवन (अİˑȕ) वायु-अिư आिद (पंचभूतो)ं तथा अमृत (सनातन आȏ चेतना) के 
संयोग से बना है। शरीर तो अंततः  भ˝ हो जाने वाला है। (इसिलये) हे संकʙकताŊ! तुम 
परमाȏा का ˝रण करो, अपने सामȚŊ का ˝रण करो और जो कमŊ कर चुके हो, 
उनका ˝रण करो।ं 

मृȑु पʮात एहसास : 

मृȑु पʮात एहसास के सामाɊ तȕ इस Ůकार है -  

 शरीर से बाहर का अनुभव : अपने भौितक शरीर से अलग महसूस करना और 
ऊपर से ̊ʴ को देखना। 

 सुरंग ̊िʼ : अंत मŐ एक चमकदार रोशनी की ओर एक अंधेरी सुरंग से गुजरना। 
 ˢागत करने वाला Ůकाश : एक उǐल, आरामदायक Ůकाश जो ʩİƅ को 

अपनी ओर खीचंता है। 
 मृतक िŮयजनो ं से िमलना : अƛर शांित और पुनिमŊलन की भावना के साथ, 

पįरिचत लोगो ंको देखना, जो मर चुके हœ, । 
 जीवन की समीƗा : अपने जीवन का एक िवˑृत ̊ʴ अनुभव करना, कभी-

कभी महȕपूणŊ Ɨणो ंया पछतावे पर ȯान कŐ िūत करना। 
 गहन शांित और Ůेम की भावना : शांित की एक जबरदˑ भावना और खुद से 

बड़ी िकसी चीज़ से जुड़ाव महसूस करना। 

उपसंहार : 

Ů̾थानũयी Ťंथो मŐ से ŵीमȥगवȜीता बŠत िवलƗण है, Ɛोिंक इसमŐ Ű˦सुũ और 
उपिनषद दोनो ंका ही सार िनिहत है। गीता उपिनषदो ंका सार है, िकंतु गीता वाˑव मŐ 
उपिनषदो ंसे भी िवशेष है। सभी दशŊन गीता के अंतगŊत है, िकंतु गीता िकसी दशŊन के 
अंतगŊत नही ंहै। Ɛोिंक गीता दशŊन पढाती नही ंहै, वरन् हमŐ इसका अनुभव कराती है। 

न ȕेवाहं जातु नासं न ȕं नेमे जनािधपाः । 
न चैव न भिवˈामः  सवő वयमतः  परम्॥2.12॥  
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संसार मŐ माũ दो ही वˑुएँ है – शरीरी (सत्) और शरीर (असत्)। ये दोनो ंही अशोǉ है 
(अशोǉान्)। अथाŊत् अबोȯ व अकȚ है। मœ, तुम और ये सभी राजा लोग, पहले भी थे। 
ताȋयŊ यह है िक िनȑ तȇ सदा ही िनȑ है। इसका कभी अभाव था िह नही।ं ŵीकृˁ 
कहते है, मेरे और तेरे बŠत से जɉ Šए है, पर मœ उनको जानता šँ, तुम नही।ं हम सभी 
वतŊमान मŐ हœ और ये शरीर ŮितƗण बदल रहा है। इस तरह शरीरो ं से अलगाव का 
अनुभव हमŐ वतŊमान मŐ ही सीख लेना चािहये। ताȋयŊ यह है िक जैसे भूत और भिवˈ मŐ 
आपनी सȅा का अभाव नही ं है, ऐसे ही वतŊमान मŐ भी अपनी सȅा का अभाव नही ं है, 
इसका अनुभव करना चािहये। हमारी सȅा कालाितत तȇ है। उस कालाितत तȇ को 
समझने के िलये ही भगवान ने उपरोƅ ʶोक कहा है। 

इस ʶोक मŐ परमाȏा और जीवाȏा के साधʄŊ का वणŊन है। भगवान् कहते है िक मœ 
कृˁŝप से, तू अजूŊनŝप से तथा सब लोग राजाŝप से पहले भी नही ंथे और आगे भी 
नही ंरहŐगे, पर सȅाŝप से हम सब पहले भी थे और आगे भी रहŐगे। ताȋयŊ यह है िक 
तीनो ंशरीर को लेकर अलग-अलग है, पर सȅा को लेकर एक ही है। जब शरीर नही ंथा 
तब भी सȅा थी, जब ये शरीर नही ंरहŐगे, तब भी सȅा रहेगी। एक सȅा के िसवाय कुछ 
भी नही ंहै। 

जैसे भूत और भिवˈ से हमारा कोई सɾंध नही ंहै, ऐसे ही वतŊमान से भी हमारा सɾंध 
नही ंहै। ये तीनो ंकाल के अंतगŊत आते है, जबिक हमारा ˢŝप तो काल से अतीत है। 
काल का तो खǷ होता है िकंतु ˢŝप (सȅा) तो अखǷ है। शरीर को अपना ˢŝप 
मानने से ही भूत, भिवˈ और वतŊमान मŐ फकŊ  िदखता है। वाˑव मŐ भूत, भिवˈ और 
वतŊमान िवȨमान है ही नही!ं 
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